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 الفصل الثانى

 

 

لتحليل التقابلى، يشتمل ىذا الفصل على ثلاثة بحوث، وىى الدبحث الأوؿ: ا
والدبحث الثاى : مفهوـ الأسمااء الدبهمة بَ اللغة العربية، والدبحث الثالث: مفهوـ الأسمااء 

 الدبهمة بَ اللغة الإندونيسية.

 المحث الأوؿ

 التحليل التقابلى

 

 تعريف التحليل التقابلى .أ

كأداة   ،اللغويةاما الدراد بالتحليل التقابلى ىو فرع من الدعرفة أو الدراسة 
لغوية رئيسة أثناء الحرب العالدية الثانية وما بعدىا، خصوصا بَ الولايات الدتحدة 
ضمن سياؽ تعليم اللغة الثانية والأجنبية، الا اف لو سوابق )انظر تعليم اللغة: 
استعماؿ التًبصة بَ تعليم اللغة(. التحليل التقابلى بَ ابسط صوره ىو دراسة 

ييز الاختلافات بينهما، بكل عاـ أو بَ لرالات لغوية للغتين، تهدؼ إلى بس
لستارة،. وأعظم أهمية للتقنين الدستبلية للفكر ىو ما قد يسم "علم اللغة التقابلى" 
وىذا يتعلق بالإختلافات البازة بين الألسنة بَ القواعد والدنطق وبرليل عاـ 

 للتجربة.
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التقابلى بَ كتابو أف التحليل  Jon Daniel Pariera ويقوؿ أيضا 
. والتحليل 6ىو الدراسة التقابلية بين اللغتين او أكثر بَ التنظيم اللغوي معاصرا

. ويري عمر 7لتعليم واللغة الأولى للمتعلمل تعوضالتقابلى يجرى على اللغة التى 
الصديق عبد الله أف مايقصد بالتقابلى الغوى او التحليل التقابلى اجراء دراسة 
يقارف فيها الباحث بَ اللغتين او أكثر مبينا عناصر التماثل والتشابو والإختلاؼ 

ت التى يتوقع أف يواجهها الداسوف عند تعليمهم بينهما بهدؼ التنبؤ بالعصوبا
 .8لغة أجنبية

الإختلاؼ بين اللغات من  ومن التعريف أف التحليل التقابلي يديل الى
 بَ فكرتو:  Carl Jamesتشابهها، كقوؿ 

“As the term constractive implies, more 

interested in defferences between languages than 

their  likenesses” 

وقد اتفق الباحث بهذه الفكرة أف كل الدشكلات التى توجد بَ 
 تعلمها، وىى بَ أوجو الإختلاؼ بَ مواصلات اللغة الأجنبية فلاسيما بَ

. مع رت بَ اللغة الدقابلة دوف حذؼ تشابههاواعدىا او اللغة نفسها التى قد جق
إختلافها، لكنو لايقصد أف يدحو التشابو الذى يكوف فيها،  أف الدنهج يديل الى

بعبارة أخرى إنو يبحث بَ اختلاؼ للغتين الدختلفتين او أكثر وتصابهها كذالك، 
 قدـ الباحث بَ فصل الأوؿ. كما

 

                                                             
6
  Daniel Perera, Linguistik Educasional,(Bandung:Mutiara Ilmu, 1990), hal. 105. 

9
 .45، ص: (2111دار اٌّعرفح اٌجاِعح،  :تُروخ)، اٌرطثُمً وذعٍُُ اٌعرتُحعٍُ اٌٍغح عثذٖ اٌرجً،   

8
، ذخًٍُ الأخطاء اٌٍغىَح اٌرجرَرَح ٌذي ِعهذ اٌخرطىَ اٌذوًٌ ٌٍغح اٌعرتُح إٌاطمُٓ تاٌٍغح الأخريعّر اٌصذَك عثذ الله،   

 .2، ص. (ِعهذ اٌخرطىَ اٌذوًٌ ٌٍغح اٌعرتُح)
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 نشأته .ب

ظهرت بوادر حركة قوية بَ  العشرين مند بداية النصف الثاى  لذذا القرف
ميداف تعليم اللغات الأجتبية. وكاف من ورودىا الأساتذة بَ جامعة ميشغاف )اف 
اربر( الأمريكية. وىذه الحركة تؤكد ضرورة إجراء الدراسات التقابلية بين اللغة  

دراسة بين كورود التلفة للتعريف على مايجب تقديدو لدراسة اللغة الأجتبية،الدخ
الإلصليزية والعربية مثلا. ونعرؼ على ما يجب اف تقدـ كل منهما الدتحدثين باللغة 

 الأخرى.

وبَ العقد السادس من القرف ظهر أثر ىذا الإبذاه جليا بَ كثير من 
ما بً نشره لرموعة الكتب التى اشرؼ ز ات التقابلية بين اللغة، ومن ابر الدراس

عليها مركز علوـ اللغة التطبيقية. بَ الولايات الدتحدة الأمريكية وىى دراسات 
 .9تقابلى بين الإلصليزية  وكل من الأسبانية والإطالية والألدانية

اف الدقارف اللغوية موضوع قديم، وقد ازدىر بَ القرف الداضى فقو اللغة 
، واستمر بَ ىذا القرف علم اللغة Comperative Philologyالدقارف 
، لكن ىدفو لستلف عما لضن Comperative Linguistikالدقارف 

علم اللغة الدقارف بدقارنة لللغتين او أكثر من بصدده اختلاؼ بينا. إذ يختص 
عائلة لغوية واحدة ابتغاء الوصوؿ الى الخصائص "الوارثية" الدشتًكة بين ىذه 

ة والعبرية، وقد كاف فقو اللغة الدقارف ش، كأف تقارف مثلا بين العربية والحبتاللغا
غوية واحدة منهما بَ مقارنة  "التغييرات" التى طرأت على اللغات من عائلة ل

                                                             
9
عّادج شؤوْ  :طعىدَحاٌ)، طثعح الأوًٌ ،اٌرحًٍُ اٌٍغىي وذخًٍُ الأخطاءِحّىد اضّاعًُ صًُٕ واضحاق ِحّذ آُِ،   

 . 45ص:  (،1982اٌّىرثاخ، 
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بغية الوصوؿ إلى صوانين عامة لذذه التغييرات على لضو ما تعرؼ عن أعماؿ 
 .10(grimmجريم )

 (Contrastive Linguistic)بٍ ظهرت علم اللغة التقابلي 
ين اللغتين او أكثر من عائلة لغوية واحدة او عائلة لغوية لستلفة بهدؼ ليقارف ب

التًبصة وتعليم تيسير الدشكلات "العالدية" التى تنشأ عند التقاـ ىذه اللغات ك
 بية.اللغات الأجن

وقد ظهرت التحليل التقابلى حتى لايتًؾ لكل متعلم ىذه الدهمة، لأنو 
يتوىم "تشابها" غير حقيقى، كما الحاؿ قد لاينجح بَ "اكتشافو" كما أنو قد 

فيما يعرؼ بالنظائر الدخادمة. و التحليل التقابلى إذف يختص بالبحث بَ اوجو 
 التشابو والإختلاؼ بين اللعة الأولى للمتعلم واللغة الأجنبية اللتى يتعلمها.

هولة التعلم، أو أف فت أولا "التشابو" بين اللغتين سونود اف نل
صعوبة التعلم، وذالك أف الإختلاؼ والتشابو مسألة لغوية، وأما الإختلاؼ يعتٌ 

 .11السهولة والصعوبة فمسألة نفسية لغوية

والتخليل التقابلى لايقارف لغة بلغة، وانما يقارف مستوى بدستوى، أو نظاـ 
ابلى على كل ماذكرنا على الدتسابق. بنظاـ، أو فصيلة بفصيلة، يجرى التق

صربُ، النجوى فالتقابلى الصوبٌ مهم جدا بَ تعليم اللغة، وكذالك التقابلى ال
 ى.والدعجم

 

 

                                                             
11

 .45ص:  (،1996دار اٌّعرفح اٌجاِعح، :اضىٕذارَح )، عٍُ اٌٍغح اٌرطثُمُح واٌرعٍُُ اٌعرتُحاٌراِجً عثذٖ،   
 .46، ص: ...........عٍُ اٌٍغح اٌطثُمً واٌراجًّ عثذٖ،   11
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 فحص أوجو الإختلاؼ التقابلى إلى ثلاثة اىداؼ:

فحص أوجو الإختلاؼ التقابلى والتشابو بين اللغات. أف الإختلاؼ كل  .1
جنبية يؤدى إلى الصعوبة بَ تعلم اللغة الثاى  قواعد بين اللغة الأصلية والأ

نفسها، وأما التشابو بينهما فيؤدى إلى الصعوبة بَ تعلم اللغة الثاني 
 تفسها، وأماالتشابو بينهما فيؤدى إلى السهولة بَ تعلمها.

النتبؤ بالدشكلات التى تنشأ عند تعليم اللغة الأجنبية ولزولة التفسير ىذه  .2
الدشكلات بَ تعليم اللغة الثانية ىى التدخل  النشكلات. لأف أىم

 اللغوي.

هاـ بَ تطور مواد دراسية لتعليم اللغة الأجنبية. وىذا التخليل تفالإس .3
يساعد على التًكيب الدواد عن اللغة الثانية بَ تدريسها. ودراستها فاعلية 

 بطريقة تقابلى الخلاؼ عند كل عناصر قواعد اللغة.

 

 لتقابلىأقسام التخليل اج.

 وينقسم التخليل التقابلى إلى القسمين:

ىو يبحث بَ تركيب   (Mikrolinguistikميكروليغوستيك ) .1
اللغة الدنطقة الأصلية يعتٌ بَ الفونيتك والدورفولوجيا والسنتكس 
والسيمنتيك إف طبق الفونيتك تبحث بَ الأصوات التى تقع بَ اللغة. 

ية الكلمة. وطبق السنتكس وطبق الدورفولوجيا تبحث بَ تنظيم بن
تبحث بَ تركيب الجملة، وأما طبق السيمنتيك تبحث بَ معتٌ 

 الكلمة.
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( ىو يبحث بَ الدقارنة بين Makrolinguistikمكروليغوستيك ) .2
اللغتين وىو يسيل الى كفاءة الدواصلات واستعماؿ اللغة، والدراد بذالك 

منتيكسية التى لسيعن ىذه القسم يتسع بَ الدراسة الدورفولوجيا و ا
 بوجو عاـ.  grammerأو الجراماطيقى تغرؼ أيضا بالقواعد

 

 مستوياته .د

 يستمل ىذا التحليل التقابلي على مايلي:
 التحليل التقابلى على مستوى الاصوات . أ

 التحليل التقابلى من حيث الصوامت  .1

تتبع كل فونيم على حدة تستطيع اف نكسف التجمع الفونيمى التى 
 ,spread, skyكن أف تسبب مشكلات نطقية، مثل كلمة يد

start حرؾ بين الصامتين واذا إعتبرنا  اذ يديل العربي الى ايجاد فاصل
 ./kو/p/و/s/ىذه الدشكلات خاصا بالفونيم

 التحليل التقابلى من حيث التقطيات .2

س" مثل بَ الدقارنة العربية والإلصليزية لصد أف اللغتين تستعملاف الفونيم "
" و sinلصد اف بَ اللغة الإلصليزية متنوعات للفونيم "س" كما بَ "

"saw وعندما سيظهر اف الدشكلة أعقد لشا كنا نظن وذالك لأف "
الدتنوعين يقابلهما فونيماف لستلفاف بَ اللغة العربية. ونستنتج من ذالك 
أف فونيم العربي س لايديل عند من تعود لكلاـ عربي أو لغة عربية 

ة ولكن الدشكلة تنشأ بَ التمييز بين س و ص وىي بَ الواقع من مشكل
 الدشكلة الصبعة للمتحدثين باللغة الإلصليزية ولغات اخرى كثيرة.
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 الدقارنة بين الفونيمية .3

الإختلاؼ بين الصوت الذوائى  kapten( بَ pin( بَ و )pمثاؿ )
(p( بَ والصوت )p َغير الذوائى ب )kapten. 

 حيث النبر التقابل من .4

إف النبر قيمة فونيمية بَ بعض اللغات، لأف النبر يؤثر عادة تأثير كبيرا 
الإلصليزية  haveعلى مساعل اخرى تتعلق بالنطق، قارف مثالا كلمة 
 you haveعند نطقها بدجات لستلفة من النبر. تنطق الجملة 

dont it  ينبر الصفر علىhave  فتصبحyu’v and it  حيث
وتنطق بالنبر الأدى  على  /v/قطيعتها وبرتصر الىم haveتفقد 
have  فتصبح على الجملةyou av dont  حيث لضنصرhave 

 /and/واكثر ضعفا من  /yu/وىو مقطع أضعف نبرا من  /av/الى 
 you have don’tوتنطق بنبر متوسطة على الكلمة تصبيح الجملة 

it  حيث إحتصرتhave  الى/hav/ لنبر مع ىو مقطع يتساوى بَ ا
-nonوبَ حالة نطق الكلمة بنبر قوى غير إنفعالي  /yu/الدقطع 

emotional  تصير الجملةyou have dont it .  

 التحليل التقابل على مستوى النحوى . ب

 معتٌ النحو .1

اف النحو ىو قواعد تعليم اللغة. والقواعد تتضمن احيانا تعريفات  .2
التى تنطيق على حقائق اللغة، تقليدية لعناصر الكلاـ وىي تعريفات 
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وتتمثاؿ الدشكلات الناشئة من النحو بَ مطالبة الدارس بتعريف الاسم 
 وتهمنا ىنا ثلاثة جوانب فة النحوى ىي:

 وفاعل ومفعوؿ بو والبياف.
 الصيغة (1

مثاؿ توجد بَ اللغة الإلصليزية بقيمة الإشارة تدؿ على معتٌ 
 .it, she, he, theyالجنس بَ نظامو النحو كما بَ ضمائر 

 الدعتٌ (2

يدكن اف يحل لزل رجل، أب، عم، أخ، وغير  heالضمير 
 ذالك.

 التوزيع (3

 runs the carمثاؿ الدطابقة بين الفعل والفاعل بَ الإلصليزية 
باللغة العربية وذالك لأف نظاـ الدطابقة مشكلة بالنسبة للناطقين 

 بَ لغتهم يعمل بطريقة لستلفة.
 إشارة لضوية ج. النبر بوصف

لاحظ الدواضع الدختلف لنبر الجملة والإختلاؼ النتائج عن ذالك بَ  
 الدعتٌ:

 أخبر الرجل بذالك: التًكيز ىنا على الإخبار
 أخبر الرجل بذالك: التًكيز ىنا على الرجل

 أخبر الرجل بذالك: التًكيز على الشيء الدراد تبليغو
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 د. التحليل التقابلي على مستوى الدفردات

 الكمة .1

( الكلمة لأغراض الدراسة اللغوية bloom fieldوقد عرؼ )
بقولو الصغة الحرة التى تعتمد بَ تركيبها على صغتين او أكثر من الصيغ 

 (.jon, yes sir, ran wayالأقل حرية كما بَ الأمثلة: )

( الكلمة أصوات لرتمعة تؤدي دور الدثير لتجلت freisاما )
تى ارتبطت بها. وبَ حين اف الخبرة التى يشيرىا إلى الإنتجاب الخبرة ال

التجمع الذى يحدد السياؽ الكلى الدوافق اللغوي، وعند استعماؿ 
فإف  head of cabbage)رأس( مثاؿ  headشخص لكلمة 

 شكل الرأس ىنا ىو الجانب الغالب بَ الخبرة.

 وتهمنا ىنا  ثلاثة جوانب بَ الكلمات ىي: .2

 الصيغة . أ

وحداف قطعية ونبر، الكلمات بَ معظم اللغات من  وتتكوف صيغة
اللأسبانية  وطبقة صوتية بَ اللغات النغينية والتايلندية، فصيغة الكلمة 

jugo  )عصير( مثالا تتكوف من توالي أربع وحدات صوتية )فونيميات(
xugo .ونبر أساس على الدقطع الأولى ، 
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 الدعتٌ . ب

يا وىي بزتلف إختلافا كبيرا من الدعاى  التى تصف فيها معدلة ثقاف
 ثقافو إلى أخرى كما الدعاى  التى توجد بَ ثقافة ما قد لاتوجد بَ الأخرى.

بَ مثاؿ   (S)مثاؿ الدعتٌ إثنا او أكثر( الجمع بَ الدرتبط بالصيغة )
cats,maps, books. 

 توزيعال . ج

 لأف لزدثي اللغة الأصليين يحملوف عاـ بالنسبة لنا الكلماتتوزيع 
. بٍ اف التوزيع يهمنا معهم بَ كل لحظة عادتهم بَ تفييد التوزيع )الإستعماؿ(

القيود النحوية كالتى  لااثمأيضا من حيث اف اللغات الدختلفة قيودىا، فهناؾ 
 a glass of waterإسماا بَ قولنا  waterبذعل من الكلمة الإلصليزية 

ويقوؿ مقاـ  air gelas/air botolإسماا بَ قولنا  airاو بَ الإندونيسية 
   .air putih النعت بَ الدثاؿ
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 المبحث الثانــــى

 ربيةالأسماء المبهمة فى اللغة الع

 

 ربيةعمفهوم الأسماء المبهمة فى اللغة ال .أ

 التعريفاتعن  أولا قبل  أف نبحث عن الأسمااء الدبهمة لابد أف نعرؼ
ف الإسم ما الذى لم تقتًف بزماف. سم. ومن الدعروؼ بَ العرب ألإ تتعلق بلتىال

بَ كتاب الشيخ الغلاييتٌ تصرخ أنها مادؿ على معتٌ بَ نفسو غير مقتًف 
لصلة . والدبهمة ما دؿ على مسماه بقيد الاشارة بَ اسم الاشارة وبقيد ا12بزماف

بَ اسم الدوصوؿ. والحاصل أف الأسمااء الدبهمة مادؿ على معتٌ بَ نفسو ولم 
ما الكلاـ ما وجد بَ ف لأنو اوالبي حتاج الى الشر وضعا وىذا يح  تقتًف بزماف

 ىي التى برتاج الى الدفاىم للشرح. أي الأسمااء الدبهمة يتم معناه

ن حدد الباحث بَ ولك أنواع كما عرفنا أف الأسمااء الدبهمة تنقسم الى
الشرط اسم ستفهاـ و اسم الإشارة و اسم الإىذه البحث الى الإسم الدوصوؿ و 

 وىي كمايلي:

، لضو من 13اسم الإستفهاـ ىو اسم مبهم يستعلم بو عن شيء .1
 تستعمل الاستفهاـ اذا وجدأف ا جاء؟ كيف أنت؟. كما عرفنا 

الأمور المجهولة. وأسمااء الاستفهاـ ىي: من، ومن ذا، وما، وماذا، 

                                                             
12

 .19، ص: (2112/1433اٌّىرثح درب الأذران: )، جاِع اٌذروش ٌٍشُخ اٌغلإًَُاٌغلإًَُ،  ِصطفً  
13

، (1944َهـ/1364، : دار اٌىرة اٌعٍُّحٌثٕاْ-تُروخ)، 4-1اٌذروش اٌعرتُح ٌٍّذارش الاترذائُح اٌجر ِصطفً اٌغلإًَُ،   

 .159ص: 
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ومتى، وأياف، وأين، وكيف، وأى ، وكم، واي. وطريقة استعماؿ 
 الاستفهاـ كمايلي:

من ومن ذا: يستفهم بهما عن الشخص العاقل. لضو: من  (1
 فعل ىذا؟ ومن ذا مسافر؟

ما وماذا: يستفهم بهما عن غير العاقل من الحيوانات  (2
والنبات والجماد والأعماؿ وعن حقيقة الشيء أو صفتو، 
سواء كاف عاقلا أـ غير عاقل.لضو: ما أو ماذا ركبت؟ما أو 

 تًيت؟شماذا ا

رؼ يستفهم بو عن الزمانين )الداضى والدستقبل(. ظمتى:  (3
 تيت؟ ومتى تذىب؟لضو: متى أ

رؼ يستفهم بو عن الدكاف الذى حل فيو الشيء. ظأين:  (4
 لضو: أين أخوؾ؟ وأين كنت؟

رؼ بدعتٌ الحين والوقت، ويقارب معتٌ متي )و ظ: أياف (5
 يستفهم بو عن الزماف الدستقبل لا غير(. لضو: أياف تسافر؟

 كيف: اسم يستفهم بو عن حالة الشيء. لضو: كيف أنت؟ (6

: وتكوف للإستفهاـ بدعتٌ كيف. لضو: أى  تفعل ىذا وقد أى  (9
 نهيت عنو؟ بدعتٌ كيف تفعلو؟

كم: يستفهم بها عن عدد يراد تعيينو. لضو: كم مشروعا  (8
 خيريا أعنت؟ أي كم عدد الدشروعات الخيرية  التى أعنتها؟ 

 أي: يطلب بها تعيين الشيء. لضو: أي رجل جاء؟ (9
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 سم الدوصوؿلإا .2

. وتسمى ىذا 14عل معين بواسطة بصلة تذكر بعده ىو مادؿ
الجملة: صلة الدوصوؿ. وبَ كافية ابن الحاجب تسرح أف الدوصوؿ ما 
لايتم جزءا إلا بصلة وعائد، وصلتو بصلة خبرية، والعائد ضمير 

 -اللتاف -التى  -اللذين -الذاف -.والاسمااء الدوصولة ىي الذي15لو
 ما. -من -اللائي -اللوابٌ -اللابٌ -اللتين

 تنقسم أسمااء الدوصولة الى قسمين: خاصة ومشتًكة
رد وتثتٌ وبذمع وتذكر وتؤنث، الدوصولة الخاصة: ىى التى تف (1

. وبَ القواعد الأساسية للغة 16حسب مقتضى الكلاـ
أف الأسمااء الدوصولة الخصة ىي التى بزتلف صورتها  ذكرت

بالإفراد والتثنية والجمع والتذكير والتأنيث حسب مقتضى 
 . وىي سبعة ألفاظ:17الكلاـ

 للمفرد الدذكر: عاقلا أو غيره. -الذي .1

 للمثتٌ الدذكر واللذين (للمثتٌ الدذكر )رفعااللذاف  .2

 نصبا وجرا()

 لجمع الدذكر العاقل -الذين .3

 للمفرد الدؤنث -التي .4

 للإثنتين -ف واللتينأللتا .5

                                                             
 .118ص:  ،.........جاِع اٌذروش اٌعرتُح الغلاينى، مصطفى  14
15

-131، ص: (2111َوراب ٔاشروْ،  : ٌثٕاْ-تُروخ)شرح وافُح اٌحاجة فً إٌحى،ذ الله، تذر اٌذَٓ ِحّذ تٓ اتراهُُ تٓ ضع  

132. 
16

 .121-119.......،ص: جاِع اٌذروشِصطفً اٌغلإًَ،   
19

 .111ٌثٕــــاْ،  ص:  -، دار اٌفىر، تُروخاٌمىاعذ الأضاضُح ٌٍغح اٌعرتُحشٍّ، احّذ اٌها  



24 
 

 أللاتى واللواتى واللائي للجمع الدؤتث مطلقا .6

 للجمع الدذكر والإناث -الألي .9
 ىي التى تكوف بلفظ واحد للجميع. الدوصولة الدشتًكة: (2

: . لضو18فيشتًؾ فيها الدفرد والدثتٌ والجمع والدذكر والدؤنث

 .هد أي جاء الذي اجتهداجتمن جاء 

وأي وذا  ة الدشتًكة ىي ستة ألفاظ: من و ماالأسمااء الدوصول
 وذو وأؿ:

قبل عذر من اسم الدوصوؿ للعاقل. لضو: لاا -من.1
 تدر إليكاع

وؿ لغير العاقل. لضو: اغفر لنا ما صسم الدو لاا -وما.2
 فرط منا

عامة للعقلاء وغيرىم، ومؤنثها. لضو: يسرني  -وأي.3
 م مؤدب.أيك

لا تكوف )ذا( اسم موصوؿ إلا بشرط أف تقع  -وذا.4
 .جاء من ذا يجتهد اي الذي اجتهد بعد )من(. لضو:

تكوف )ذو( اسم موصوؿ بلفظ واحد للمفرد  -وذو.5
والدثتٌ والجمع والدذكر والدؤنث. أو بَ القواعد 
الأساسية لللغة العربية أف )ذو( تستعمل اسم موصوؿ 

ة )بتٌ طي( وذالك يقاؿ )ذو بدعتٌ الذي بَ لغ
 الطئية(: للعاقل وغيره. لضو: جاء ذو اجتهد.

                                                             
18

 .121، ص:جاِع اٌذروشِصطفً اٌغلإًَ،   
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للعاقل وغيره: وتكوف اسماا موصولا بشرط أف -وأؿ.6
تكوف ما دخلت عليو صفة صريحة )اسم فاعل 

 ومفعوؿ(. لضو: أقبل الشاكر والدشكور والشكور.
 اسم الإشارة .3

وىا، ىو مادؿ على معين بواسطة إشارة حسية باليد ولض
اف كاف الدشار إليو حاضرا، او إشارة معنوية إذا كاف الدشار إليو 
معتٌ، أو ذاتا غير حاضرة. ويري الاخر أف الاسم الإشارة ىو 
الإسم الذى لايتضح الدراد منو إلا مصحوبا بإشارة اليد ولضوىا. 
لضو قولو تعالى إف السمع والبصر والفؤاد كل اولئك كاف عنو 

 مسؤولا.

ىي )ذا( للمفرد الدذكر، )ذاف أنواع و شارة الإ اءواسما
ة، )وتاف وتين( ثنؤ وذين( للمثتٌ والدذكر، )وذه وتو( للمفردة والد

للمثتٌ والدؤنث، )أولاء وأولى(   للجمع والدذكر والدؤنث. لضو 
 ألفية ابن مالك: نظمقولو تعالى: وأولئك ىم الدفلحوف. وبَ 

 الانثى اقتصر بذا لدفرد مذكر أشر # بذي وذه تى تا على
 وذاف تاف للمثتٌ الدرتفع #  وبَ سواه ذين تين اذكر تطع
 وبأولى أشر لجمع مطلقا # والدد أولى ولدى البعد انطقا

 بالكاؼ حرفا دوف لاـ أو معو # وللاـ اف قدمتها لشتنعة
 وبهنا اوىهنا أشر إلى # داى  الدكاف وبو الكاؼ صلا



26 
 

 19انطقن او ىنا بَ البعد أوبثم فو او ىنا # اوبهنا لك

وتكوف اسم الإشارة للمشار اليو وىي مراتب الى ثلاثة 
أقساـ اما قريب وبعيد ومتوسطة. فيشار لذى القربى بدا ليس فيو  

ذى كاؼ ولا لاـ. لضو اكرـ ىذا الرجل أو ىذه الدرأة. ول
الوسطى بدا فيو كاؼ وحدىا. لضو: اركب ذاؾ الحصاف أو تيك 
الناقة. ولذى البعدى بدا فيو الكاؼ واللاـ معا. لضو: خد ذالك 

 القلم أو تلك الداوة.
 اسم الشرط .4

بها لايكوف الفصل بينها. اكما عرفنا اف الشرط وجو 
، غير مقتًف اف يكوف فعلا خبريا متصرفا الشرط ويجب بَ
والدراد  .20لن، او ما النافيىة، او السين، او سوؼبقد، او 

بالفعل والخبري ماليس أمرا، ولا نهيا ولامسبوقا بأداة من 
أدوات الطلب كالاستفهاـ والعرض والتخصيص فذالك كلو 

 لايقع فعلا علا الشرط.

. اي والاصل بَ جواب الشرط أف يكوف كفعل الشرط
الأصل فيو أف يكوف صالحا لأف يكوف شرطا، غير أنو قد يقع 

فيجب حينئد اقتًانو  جوابا ما ىو غير صابّ لأيكوف شرطا.
 بالفاء بالشرط.

 .21ويجب ربط جواب الشرط بالفاء بَ اثتٌ عشر موضعا

                                                             
19

 .49-49: ص ،(2116 فطرواْ، -ضُذالُر) ،ِاٌه اتٓ اٌفُح ذرجّح فً اٌطاٌه ِرجع حّذأً،  
 .165: ص ،...اٌذروش جاِع اٌغلإًَ، ِصطفً  21
 .165: ص اٌّراجع، ٔفص  21
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الأوؿ: أف يكوف الجواب بصلة اسماية. لضو: واف يدسسك بخير 
 .(81سورة الأنعاـ: ) على كل شيء قديرفهو 

أف يكوف فعلا جامدا. لضو: اف ترف أنا أقل منك مالا : الثاى 
 (.2:الكهف: فعسى ربى أف يؤتيتٌ خيرا من جنتك ) -وولدا

الثالث: أف يكوف فعلا طلبيا. لضو: قل إف كمتم بربوف الله 
 (.8:اؿ عمراف: فاتبعوى  يحببكم الله )

يا لفظا ومعتٌ، وحينئد يكوف مقتًنا بقد الرابع: أف يكوف ماض
 (.11يوسف:ظاىرة.لضو: إف يسرؽ فقد سرؽ أخ لو من قبل)

 الخامس: أف يقتتًف بقد. لضو: إف بذتهد فقد أجتهد.
السادس: أف يقتتًف بدا النافية. لضو: فإف توليّتم فما سألتكم 

 (.19يونس:من أجر)

فلن يكفروه يفعلو من خير  اومالسابع: أف يقتتًف بلن.لضو: 
 (.881اؿ عمراف: )

كف عن عبادتو نالثامن: أف يقتتًف بالسين.لضو: ومن يست
 (.819النساء:ويستكبر فسيحشرىم إليو بصيعا )

التاسع: أف يقتتًف بسوؼ. لضو: وإف خفتم عيلة فسوؼ 
 (.91التوبة:يغنيكم الله من فضلو )

 العاشر: أف يصدر برب. لضو: إف بذىء فربدا أجىء.



28 
 

لضو: أنو من قتل نفسا بغير  شر: أف يصدر بكأنما.الحادى ع
نفس أو فساد بَ الأرض فكأنما قتل الناس بصيعا 

 (.32:الدائدة)

وإف بر عليك الثاى  عشر: أف يصدر بأداة شرط. لضو: 
إعراضهم فإف استطعت أف تبتغى نفقا بَ الأرض او سلما بَ 

 (.1:الأنعاـ:السماء فتأتيهم بأية )

ومهما  وما ل على )إف وإذما ومنوادوات الشرط تشتم
 لضو:.22وحيث وأين وأىّ  وأياف ومتى وإذا وأي وكيفما

 : ومن عاد فينتقم الله منو من -

 : ما تفعلو تلقو ما -

 مهما تفعلوه بذدوه: مهما -

 : أي رجل يجد يسد أي -

 كيفما تكن يكن.  كيفما: -

 اينما تذىب أصحبك : أين -

 أى  ينزؿ ذو العلم يكرـ : أى ّ  -

 أياف يكثر فراغ الشباب يكثر فسادىم : أياف -

 متى يأت فصل الصيف ينضج العنب  : متى -

 قم أقمتإذا  : إذا -

 حيثما بذد صديقا وفيا بذد بذد كنزا بشينا :حيث -

 

                                                             
 .196 -195: ص ،اٌذروش جاِع اٌغلإًَ، ِصطفً  22
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 يةنيسو ندمفهوم الأسماء المبهمة فى اللغة الإ .ب

 ستفهاـاسم الإ .4

التى تستعمل من طلب  بَ اللغة الإندونيسية لقد عرفنا اف الكلمات
التى تستعمل لحصوؿ الكلمة أي . 23او الاستفهاـ فهي كلمة السوأؿ السوأؿ
 كلمة. (introgative)بالإنتًوكاتف  يتسم لصليسيةة الإبَ اللغو الخبر. 

الشيء  ستعمل لحصوؿ( ىي الكلمة التي تintrogativeالإنتًوكاتف )
، ( siapa) من، (apa) ماوىذه الكلمة تشتمل على " .24بر( الى الأخرالخ)

 متى، (bagaimana) كيف،  (kenapa) ، لداذا(dimana) أين

(kapan). 

 )ما( بَ اللغة الإندوتيسية تستعمل: ما: (1

 وذالك تستعمل او الحاؿ اما الجنس والإسم لسوأؿ الشيء .
 .(?apa ini) ماىذا؟يسأؿ من ؿ الكلمة. لضو: بَ أو 

وكتاب وثوب ويستطيع السامع بجواب، مثل: ىذا قلم 
و )ما(  بكلمةد اولرلات وباب وغير ذالك. و قد يز 

(kah.لتوضيح السوأؿ ) :لضو 

- Apakah ini? 

- Apakah isi lemari ini? 

- Apakah nama benda ini? 

                                                             
23

 Abdul Chaer, Tata Bahasa Praktis Bahasa Indonesia, Edisi Revisi (Jakarta: Rineka Cipta; 1997), 
hal. 182. 
24 Kunjana Rahardi, Bahasa Indonesia Untuk Perguruan Tinggi, (Jakarta: Erlangga; 2009), hal. 63. 
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  بَ أخر ما  لسوأؿ الإسم واسم الجنس(benda atau 

frase)  )التى تسألذا. و قد يلزـ من استعمل )ما
 لضو: (.kah)و

Binatang apa yang berbulu tebal? 

Buku apakah yang kau pegang itu? 

  لسوأؿ الشيء التى تستعمل بَ أوؿ الكلمة بَ بصلة اللازـ
(. kah) و(. و قد يلزـ من استعمل )ما(yangبصلة )

 لضو:

Apakah yang kau cari di sini? 

Apakah yang harus kuberikan 

padamu? 

  لطلب الجواب نعم( او لاya atau tidak/bukan) .

 تستعمل بَ الجملة التعدية واللازمة. لضو: وىذا

Apakah kamu melihat sendiri 

peristiwa itu? 

Apakah dia anak pak Ahmad? 

 من: )من( بَ اللغة الإندوتيسية تستعمل: (2

  ؿ الكلمة وبعدىا الشيء الذي يدؿ على بَ أو لسوأؿ الاسم
 . لضو:(ىر ومضمراظ) او الحيونات الشخص

Siapa nama anak itu? 

Siapa nama kucing itu?   

 لضو:الوضيفية عن شحص لسوأؿ . 

Siapa penulis itu? 
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Siapa yang kau surati itu? 

أف يشرح الأسباب بَ  لداذا: )لداذا( بَ اللغة الإندوتيسية تستعمل (3
 اوؿ الكلمة التى تقدـ بػ)فعلية و وصفية(. لضو:

Mengapa engkau tidak datang 

kemarin? 

Mengapa anak itu menangis? 

Mengapa gedung itu roboh? 

 كيف: )كيف( بَ اللغة الإندوتيسية تستعمل: (4

  َاوؿ الاسملسوأؿ الحاؿ ب (kata benda:لضو .) 

Bagaimana cuaca di sana? 

Bagaimana kelakuannya? 

 لفعللسوأؿ الكيفية بَ اوؿ كلمة ا (kata kerja:لضو .) 

Bagaimana cara merebus 

ketupat? 

Bagaimana cara mendidik 

anak itu? 

  ( لسوأؿ ما عمل من الى الشيء بَ اوؿ الاسمkata 

benda:لضو .) 

Kalau saya pergi ke Jakarta 

bagaimana dengan rumah ini? 

 لوقت. لضو: متى: )متى( بَ اللغة الإندوتيسية تستعمل لسوأؿ ا (5

Kapan paman Samsul akan datang ke 

Surabaya? 
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 الاسم الدوصوؿ .5

 kataالة الصلة )بَ اللغة الإندوتيسية صلة بين الكلمة تسمى 

penghubung) نجوغسيةوتشهر بالك (konjungsi).  وقاؿ
تنقسم و  .25ورسيمن بَ كتابو انها كلمة الأمر التي تواصل بين اللغتين

 الاسم الدوصوؿ بَ اللغة الاندوتيسية الى ثلاثة اقساـ:
 Konjungi Koordinatif  يواصل بين : وىي

(klausa)  الى(klausa) .اخرى وبين كلمة الى الكلمة 
  (dan)لضو: 

Ari menangis dan adiknya pun tersedu-

sedu. 

 Konjungsi Korelatif  وىي الدوصوؿ التى تواصل :
 mempunyai statusاللتين  fraseالللغتين او 

sintaksis yang sama.  :لضو
(baik……maupun…….) : 

baik dia maupun saya sama-sama tidak 

mengerti. 

 Konjungsi Subordinatif  تى وؿ الص: وىي الدو
 تواصل اللغتين او أكثر.

على  Konjungsiاما بَ سيمنتيكي و سيتكسيسي تنقسم 
 ثلاثة عشرة:

                                                             
25 Warsiman, Bahasa Indonesia, Teori dan Aplikasi, (Surabaya: UNESA PRESS, 2010), hal. 32. 
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 Konjungsi subardinatif waktu: sejak, 

semenjak, sedari, sewaktu, ketika, dll. 

 Konjungsi subardinatif syarat: jika, kalau, 

jikalau, asalkan, bila, manakala,. 

 Konjungsi subardinatif pengandaian: 

andaikan, seandainya, umpamanya, 

sekiranya. 

 Konjungsi subordinatif tujuan: agar, supaya, 

biar. 

 Konjungsi subordinatif konsesif: biarpun, 

meskipun, walaupun, sekalipun, 

sungguhpun, kendatipun. 

 Konjungsi subordinatinf pembandingan: 

seakan-akan, seolah-olah, sebagaimana, 

seperti, sebagai, laksana dll. 

 Konjungsi subordinatif sebab: sebab, karena, 

oleh karena, oleh sebab. 

 Konjungsi subordinatif hasil: sehingga, 

sampai-sampai, makanya. 

 Konjungsi subordinatif alat: dengan, tanpa. 

 Konjungsi subordinatif cara: dengan, tanpa. 

 Konjungsi subordinatif komplementasi: 

sebab. 

 Konjungsi subordinatif atributif: yang 

 Konjungsi subordinatif perbandingan: 

sama….. dengan, lebih… dari pada. 
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 Konjungsi واصل من كلمة الى  بين الجملة بَ الكلاـ )ت
 كلمة أخرى(. لضو:

……….. biarpun demikian, …….  

Misalnya: 

…. biarpun demikian, aku tidak melarangmu. 

….. Walaupun demikian, aku akan tetap dengan 

keputusan ini. 

 اسم الإشارة .6

 (demonstrative)اؿتشهر ببَ اللغة الإندونيسية اسم الإشارة 
 وبُ. 26داخل النص او الخطاب وخارجهاما التى تدؿ على  مةوىي الكل

 (. وىي Anteseden)يسمى  (داخل النص وخارجها)

sana, sini, situ, berikut, begitu, dan lain-lain. 

 .dan (itu) (ini)وهما عند عبد الجير اف الإشارة تنقسم الى قسمين 
 يدؿ على معتٌ بعيد. (itu)يشير على معتٌ قريب و  (ini)اما 

 :خمسة مباحث، كما بَ الدثاؿعلى  (ini)ويشتمل 

اماـ تدؿ على الشيء القريب من الدتكلم، و )ىذا( تستعمل  (1
 .ما )من وحاؿ او الة(

 .ini si Didi, ini rumahلضو: 

لقرينة على ما التى يتكلمها تدؿ على معتٌ التعيين او ا (2
ويتوصعها بَ اخر ما )من وحاؿ او الدتكلم، وىذا قريب منو. 

 . غيرهما(

                                                             
26 Kunjana Rahardi, Bahasa Indonesia Untuk Perguruan Tinggi,  hal. 63 
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 .Rumah ini belum ditempatiلضو:

Malam ini paman akan datang. 

 الجنس. تدؿ على معتٌ (3

 .Ini akan dikirim ke Medanلضو:

 تدؿ على التوضيح وموضعو بَ أخر الكلمة. لضو: (4

Kami datang ini untuk menanyakan 

persoalan anakmu. 

 تدؿ على معتٌ الوسيلة.  (5

 اسم الشرط .9

بحث الباحث بَ السابقة عن الاسم الدوصوؿ او الدوصوؿ بَ اللغة 
 الإندونيسية. والدوصوؿ فيها تنقسم الى اقساـ وىو

1) Konjungsi koordinatif,  

2) Konjungsi korelatif, 

3) Konjungsi subordinatif, 

4) Konjungsi antar kalimat 

 

 

 

 

 subordinatifعلى وبَ اللغة الإندونيسة الشرط تشتمل 

syaratوىو . jika,kalau, apabila, andaikata  وذالك
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 و،الإقتًاض جواببرتاج الى  ىي andaikata م على قسمين:ستنق
(Jika) لضوبرتاج الى الجواب ، 

 (jika saya berpuasa, maka akan sehat) 

( andaikata dan jikaبَ سياؽ الكلاـ ) ،والحاصل
 .جوابها الفرؽولكن الجواب على  بينهما برتاج

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الفصل الثالث

 منهجية البحث

 


